
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 10ης Φεβρουαρίου 2004
σχετικά µε το καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα γαλλικά υπερπόντια διαµερίσµατα και

για την παράταση της διάρκειας ισχύος της απόφασης 89/688/ΕΟΚ

(2004/162/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 299 παράγραφος 2,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Βάσει του άρθρου 299 παράγραφος 2 της συνθήκης, οι
διατάξεις της εφαρµόζονται στις εξόχως απόκεντρες
περιοχές, και συνεπώς στα γαλλικά υπερπόντια διαµερί-
σµατα, λαµβάνοντας υπόψη τη διαρθρωτική κοινωνική και
οικονοµική τους κατάσταση η οποία επιδεινώθηκε λόγω της
µεγάλης απόστασης, του νησιωτικού χαρακτήρα, της µικρής
έκτασης, της δύσκολης µορφολογίας και του κλίµατος, της
οικονοµικής εξάρτησης από περιορισµένο αριθµό προϊόντων,
καθώς και του µόνιµου χαρακτήρα και του συνδυασµού των
παραγόντων αυτών που αναχαιτίζουν σε µεγάλο βαθµό την
ανάπτυξή τους. Η διάταξη αυτή της συνθήκης βρίσκεται σε
άµεση συνάρτηση µε τα µέτρα υπέρ των εξόχως απόκεντρων
περιοχών, ιδίως των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων
(DOM), που λήφθηκαν ήδη παλαιότερα µε την απόφαση
89/687/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1989,
για τη θέσπιση προγράµµατος ειδικών µέτρων λόγω του
αποµακρυσµένου και νησιωτικού χαρακτήρα των γαλλικών
υπερπόντιων διαµερισµάτων (Poseidom) (2).

(2) Το άρθρο 2 παράγραφος 3 της απόφασης 89/688/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1989, σχετικά µε το
καθεστώς που διέπει την εισφορά θαλάσσης στα γαλλικά
υπερπόντια διαµερίσµατα (3) ορίζει ότι, δεδοµένων των
ειδικών δυσχερειών στα υπερπόντια διαµερίσµατα, επιτρέπε-
ται ενδεχοµένως µερική ή πλήρης απαλλαγή από την ει-
σφορά θαλάσσης προς όφελος των τοπικών προϊόντων για
περίοδο που δεν υπερβαίνει µία δεκαετία από την εισαγωγή
της φορολογικής επιβάρυνσης. Η περίοδος αυτή έληξε κανο-
νικά στις 31 ∆εκεµβρίου 2002, δεδοµένου ότι το καθεστώς
αυτό άρχισε να εφαρµόζεται την 1η Ιανουαρίου 1993.

(3) Βάσει του άρθρου 3 της απόφασης 89/688/ΕΟΚ, η Επι-
τροπή έπρεπε να υποβάλει έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή
του καθεστώτος προκειµένου να αξιολογηθεί ο αντίκτυπος
των ειληµµένων µέτρων και η ενδεχόµενη ανάγκη
διατήρησης της δυνατότητας φοροαπαλλαγής. Στην έκθεση
αυτή που απέστειλε στο Συµβούλιο στις 24 Νοεµβρίου
1999, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι τα τέσσερα DOM
βρίσκονται, λόγω της εξόχως απόµακρης γεωγραφικής τους
θέσης, σε πολύ πιο ευάλωτη οικονοµική και κοινωνική κατά-
σταση σε σχέση µε την υπόλοιπη Κοινότητα και υπογραµµί-
ζει τη σηµασία της εισφοράς θαλάσσης και των σχετικών

απαλλαγών από τον φόρο αυτό προς όφελος της τοπικής
παραγωγής για την κοινωνικοοικονοµική ανάπτυξη των περι-
φερειών αυτών.

(4) Σύµφωνα µε την έκθεση της Επιτροπής, της 14ης Μαρτίου
2000, σχετικά µε τα µέτρα εφαρµογής του άρθρου 299
παράγραφος 2 της συνθήκης, το άρθρο αυτό πρέπει να τεθεί
σε εφαρµογή στο πλαίσιο εταιρικής σχέσης µε τα ενδιαφερό-
µενα κράτη µέλη βάσει αιτιολογηµένων αιτήσεων που
υποβάλλουν τα τελευταία.

(5) Στις 12 Μαρτίου 2002, η Γαλλία διαβίβασε προς την Επι-
τροπή αίτηση παρατάσεως του καθεστώτος απαλλαγής από
την εισφορά θαλάσσης για δέκα έτη. Στην αίτηση αυτή δεν
διευκρινίζονταν τα προϊόντα που επρόκειτο να τύχουν απαλ-
λαγής στο πλαίσιο του µελλοντικού καθεστώτος ούτε οι δια-
φοροποιηµένοι συντελεστές µεταξύ των τοπικών προϊόντων
και των προϊόντων που δεν παράγονται επιτόπου, καθώς και
οι λόγοι για τις απαλλαγές αυτές και τους διαφοροποιηµέ-
νους συντελεστές σε σχέση µε τα µειονεκτήµατα που παρου-
σιάζουν τα DOM. Υπό τις συνθήκες αυτές, προκειµένου να
αποφευχθεί η δηµιουργία νοµικού κενού λόγω απουσίας
πλήρους αίτησης, η περίοδος εφαρµογής της απόφασης 89/
688/ΕΟΚ παρατάθηκε κατά ένα έτος µε την απόφαση
2002/973/ΕΚ (4).

(6) Στις 14 Απριλίου 2003, η Γαλλία απέστειλε στην Επιτροπή
νέα αίτηση που ανταποκρινόταν στις προαναφερθείσες απαι-
τήσεις. Στην αίτηση αυτή, οι γαλλικές αρχές εξέφρασαν την
επιθυµία η απόφαση του Συµβουλίου να αφορά περίοδο 15
ετών κατά την οποία θα επανεξετάζεται ανά τριετία αν πρέπει
να προσαρµοσθεί το καθεστώς. Με την εν λόγω αίτηση
ζητείται η εφαρµογή διαφοροποιηµένης φορολογίας της ει-
σφοράς θαλάσσης, η οποία να καθιστά δυνατό να φορολο-
γούνται περισσότερο τα προϊόντα που προέρχονται εκτός
των DOM από τα αντίστοιχα προϊόντα που παράγονται στα
DOM. Η απόκλιση των δέκα εκατοστιαίων µονάδων θα
εφαρµοσθεί κυρίως στα βασικά προϊόντα, καθώς και σε
εκείνα για τα οποία διαπιστώθηκε σχετική ισορροπία µεταξύ
τοπικής παραγωγής και παραγωγής εκτός των διαµερισµά-
των. Η απόκλιση των είκοσι εκατοστιαίων µονάδων θα
αφορά ιδίως τα προϊόντα για τα οποία απαιτούνται
δαπανηρές επενδύσεις που επηρεάζουν το συνολικό κόστος
των αγαθών που κατασκευάζονται επιτόπου για περιο-
ρισµένη αγορά. Η απόκλιση των τριάντα εκατοστιαίων µονά-
δων θα εφαρµοσθεί ιδίως στα προϊόντα που κατασκευάζο-
νται από µεγάλες επιχειρήσεις και στα πολύ ευαίσθητα
προϊόντα σε σχέση µε τις εισαγωγές από χώρες γειτονικές
των DOM. Η απόκλιση των πενήντα εκατοστιαίων µονάδων
θα εφαρµοσθεί, στη Γουιάνα και στη Ρεϋνιόν, στα αλκοο-
λούχα ποτά, και ιδίως στο ρούµι. Με τη γαλλική αίτηση
ζητείται να ληφθούν συµπληρωµατικά µέτρα, όπως η δυνα-
τότητα να µην απαιτείται η καταβολή της εισφοράς
θαλάσσης για τα προϊόντα που κατασκευάζονται επιτόπου
από τις επιχειρήσεις µε κύκλο εργασιών µικρότερο από
550 000 ευρώ, η δυνατότητα εφαρµογής µείωσης 15 % επί
της φορολογητέας βάσης της εισφοράς θαλάσσης για τα
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(1) Γνώµη που δόθηκε στις 15 Ιανουαρίου 2004 (δεν έχει ακόµα δηµο-
σιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα).

(2) ΕΕ L 399 της 30.12.1989, σ. 39.
(3) ΕΕ L 399 της 30.12.1989, σ. 46· απόφαση όπως τροποποιήθηκε από

την απόφαση 2002/973/ΕΚ (ΕΕ L 337 της 13.12.2002, σ. 83). (4) ΕΕ L 337 της 13.12.2002, σ. 83.



προϊόντα που κατασκευάζονται επιτόπου και η δυνατότητα
για τις τοπικές αρχές να λαµβάνουν µέτρα έκτακτης ανάγκης
προκειµένου να προσαρµοσθούν οι κατάλογοι προϊόντων
που µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο διαφοροποιηµένης
φορολογίας για την εισφορά θαλάσσης.

(7) Η Επιτροπή αξιολόγησε την αίτηση αυτή λαµβάνοντας
υπόψη τα σηµαντικά µειονεκτήµατα που παρακωλύουν τις
δραστηριότητες βιοµηχανικής παραγωγής στα DOM. Τα
βασικά µειονεκτήµατα αποτελούν συνέπεια των παραγόντων
που αναφέρονται στο άρθρο 299 παράγραφος 2 της
συνθήκης: µεγάλη απόσταση, νησιωτικός χαρακτήρας, µικρή
έκταση, δύσκολη µορφολογία και κλίµα, οικονοµική
εξάρτηση από µικρό αριθµό προϊόντων. Πρέπει επίσης να
ληφθεί υπόψη ότι κατά καιρούς οι περιοχές αυτές πλήττο-
νται από φυσικά φαινόµενα, όπως κυκλώνες, ηφαιστειακές
εκρήξεις ή σεισµούς.

(8) Η µεγάλη απόσταση παρεµποδίζει την ελεύθερη κυκλοφορία
των προσώπων, των αγαθών και των υπηρεσιών. Η εξάρτηση
από ορισµένους τρόπους µεταφοράς, όπως αεροµεταφορές
και θαλάσσιες µεταφορές, είναι αυξηµένη, δεδοµένου ότι σε
αυτούς τους τοµείς δεν έχει επιτευχθεί πλήρης ελευθέρωση.
Αυτό οδηγεί σε αυξηµένο κόστος παραγωγής εφόσον αυτοί
οι τρόποι µεταφοράς είναι λιγότερο αποτελεσµατικοί και
δαπανηρότεροι σε σχέση µε τις οδικές µεταφορές, τις σιδη-
ροδροµικές µεταφορές ή τα διευρωπαϊκά δίκτυα.

(9) Εκτός από την αποµόνωση, το αυξηµένο κόστος παραγωγής
οφείλεται επίσης στην εξάρτηση ως προς τις πρώτες ύλες
και την ενέργεια, στην υποχρέωση σύστασης αποθεµάτων και
στις δυσκολίες εφοδιασµού σε παραγωγικό εξοπλισµό.

(10) Λόγω του µικρού µεγέθους της τοπικής αγοράς σε συνδυα-
σµό µε την περιορισµένη εξαγωγική δραστηριότητα λόγω
της χαµηλής αγοραστικής δύναµης στις χώρες της περιοχής,
καθώς και της υποχρέωσης να διατηρούνται διαφοροποιηµέ-
νες γραµµές παραγωγής, περιορισµένες όµως ως προς τον
όγκο, ώστε να ανταποκρίνονται στις ανάγκες µιας µικρής
αγοράς, περιορίζονται οι δυνατότητες πραγµατοποίησης
οικονοµιών κλίµακας. Η «εξαγωγή» προϊόντων που κατα-
σκευάζονται στα DOM, προς την µητροπολιτική Γαλλία ή
προς άλλα κράτη µέλη πραγµατοποιείται δύσκολα, δεδοµέ-
νου ότι τα έξοδα µεταφοράς αυξάνουν το κόστος των
προϊόντων αυτών και εποµένως µειώνουν την ανταγωνιστι-
κότητά τους. Η στενότητα της τοπικής αγοράς δηµιουργεί
εξάλλου υπεραποθέµατα που επηρεάζουν επίσης δυσµενώς
την ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων.

(11) Η ανάγκη σύστασης ειδικευµένων οµάδων συντήρησης, οι
οποίες να έχουν λάβει κατάλληλη κατάρτιση και να µπορούν
να παρέµβουν γρήγορα, µε τις σχεδόν ανύπαρκτες δυνατότη-
τες υπεργολαβίας, αυξάνουν τα έξοδα των επιχειρήσεων και
επηρεάζουν την ανταγωνιστικότητά τους.

(12) Το σύνολο των µειονεκτηµάτων αυτών έχει ως επακόλουθο,
σε οικονοµικούς όρους, την αύξηση του συνολικού κόστους
των προϊόντων που κατασκευάζονται επιτόπου, τα οποία,

ελλείψει ειδικών µέτρων, δεν θα ήταν εποµένως ανταγωνι-
στικά έναντι των προϊόντων που προέρχονται από περιοχές,
που δεν χαρακτηρίζονται από τα εν λόγω µειονεκτήµατα,
ακόµη και αν λαµβάνονταν υπόψη το κόστος µεταφοράς
των προϊόντων αυτών προς τα DOM. Λόγω της έλλειψης
ανταγωνιστικότητας των τοπικών προϊόντων δεν θα ήταν
δυνατόν να διατηρηθεί τοπική παραγωγή, γεγονός που θα
είχε επιζήµιες επιπτώσεις για την απασχόληση των κατοίκων
των DOM.

(13) Επιπλέον, τα προϊόντα των DOM βαρύνονται µε το πρό-
σθετο µειονέκτηµα ότι το κόστος παραγωγής τους είναι
ευρωπαϊκού επιπέδου, γεγονός που δυσχεραίνει την ανταγω-
νιστικότητα των τοπικών προϊόντων τους, ιδίως των γεωρ-
γικών, έναντι των προϊόντων των γειτονικών χωρών όπου το
κόστος εργασίας είναι πολύ χαµηλότερο.

(14) Η γαλλική αίτηση εξετάστηκε λαµβάνοντας υπόψη τις αρχές
της αναλογικότητας, προκειµένου να εξακριβωθεί συνολικά
ότι η διαφοροποιηµένη φορολογία που ζήτησαν να µπορούν
να εφαρµόσουν οι γαλλικές αρχές δεν οδηγεί σε σηµαντική
υπεραντιστάθµιση των µειονεκτηµάτων, σε όρους συνολικού
κόστους, από τα οποία χαρακτηρίζονται τα τοπικά προϊόντα
σε σχέση µε τα προϊόντα άλλης προελεύσεως.

(15) Λαµβάνοντας υπόψη όλα αυτά τα στοιχεία, είναι σκόπιµο να
επιτραπεί η εφαρµογή φόρου σε µια σειρά προϊόντων για τα
οποία δύναται να προβλεφθούν απαλλαγές ή µειώσεις φόρου
προς όφελος της τοπικής παραγωγής των DOM. Η εν λόγω
διαφοροποιηµένη φορολογία έχει ως αποτέλεσµα να αποκα-
ταστήσει την ανταγωνιστικότητα των τοπικών προϊόντων και
να καταστήσει κατ' αυτόν τον τρόπο δυνατή τη διατήρηση
δραστηριοτήτων για τη δηµιουργία θέσεων εργασίας στα
DOM. Για κάθε DOM πρέπει να καταρτισθεί χωριστός κατά-
λογος προϊόντων, δεδοµένου ότι τα τοπικά προϊόντα που
παράγονται σε κάθε DOM είναι διαφορετικά.

(16) Ωστόσο, πρέπει να συνδυασθούν οι απαιτήσεις του άρθρου
299 παράγραφος 2 και του άρθρου 90 της συνθήκης,
καθώς και να διατηρηθεί η συνοχή µε το κοινοτικό δίκαιο
και την εσωτερική αγορά. Αυτό προϋποθέτει, κατά συνέπεια,
ότι θα πρέπει να ληφθούν µόνον τα µέτρα που είναι απο-
λύτως αναγκαία και ανάλογα προς τους επιδιωκόµενους
στόχους, λαµβάνοντας υπόψη τα µειονεκτήµατα του εξόχως
απόκεντρου χαρακτήρα. Εποµένως, το πεδίο εφαρµογής του
κοινοτικού πλαισίου συνίσταται σε κατάλογο ευαίσθητων
προϊόντων, για τα οποία καταδείχτηκε ότι, όταν παράγονται
επιτόπου, το κόστος παραγωγής τους είναι σαφώς µεγα-
λύτερο από το κόστος παραγωγής παρόµοιων προϊόντων
άλλης προελεύσεως. Εντούτοις, το επίπεδο φορολογίας
πρέπει να προσαρµοσθεί κατά τρόπο ώστε ο µόνος στόχος
της διαφοροποιηµένης φορολογίας της εισφοράς θαλάσσης
θα είναι να αντισταθµίσει το εν λόγω µειονέκτηµα και να
µην µετατρέψει τον φόρο αυτό σε όπλο προστατευτισµού
που να υπονοµεύει τις αρχές λειτουργίας της εσωτερικής
αγοράς.
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(17) Οµοίως, προκειµένου να διασφαλιστεί η συνοχή µε το κοινο-
τικό δίκαιο, η διαφοροποιηµένη φορολογία δεν εφαρµόζεται
στα γεωργικά προϊόντα τα οποία απολαύουν των ενισχύσεων
που προβλέπονται στα άρθρα 2 και 3 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1452/2001 του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου
2001, περί ειδικών µέτρων, όσον αφορά ορισµένα γεωργικά
προϊόντα, υπέρ των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων,
(Poseidom) (1), και ιδίως του ειδικού καθεστώτος εφοδια-
σµού.

(18) Τα προϊόντα για τα οποία δύναται να προβλεφθούν απαλ-
λαγές ή µειώσεις φόρου προς όφελος της τοπικής παρα-
γωγής των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων κατανέµο-
νται σε τρεις κατηγορίες, ανάλογα µε την εκάστοτε προτει-
νόµενη διαφοροποιηµένη φορολογία: η µέγιστη επιτρεπό-
µενη απόκλιση είναι 10, 20 ή 30 εκατοστιαίες µονάδες.

(19) Εντούτοις, οι τοπικοί παραγωγοί που πραγµατοποιούν
ετήσιο κύκλο εργασιών µικρότερο από 550 000 ευρώ, θα
πρέπει να µπορούν να απαλλάσσονται από την καταβολή
του φόρου. Προς το σκοπό αυτό, όταν τα προϊόντα που
παράγουν τυγχάνουν µόνον µείωσης φόρου, θα πρέπει να
καθίσταται δυνατή η υπέρβαση της µέγιστης επιτρεπόµενης
απόκλισης. Ωστόσο, η διάταξη αυτή δεν θα πρέπει να έχει
ως αποτέλεσµα να αυξηθούν τα προβλεπόµενα ανώτατα όρια
άνω των πέντε εκατοστιαίων µονάδων.

(20) Προκειµένου να διασφαλισθεί η συνοχή, είναι σκόπιµο να
προβλεφθεί ότι η απαλλαγή των επιχειρήσεων µε ετήσιο
κύκλο εργασιών µικρότερο από 550 000 ευρώ από την ει-
σφορά θαλάσσης όσον αφορά τα τοπικά προϊόντα που δεν
αναφέρονται στο παράρτηµα µπορεί να οδηγήσει στη εφαρ-
µογή, για τα προϊόντα αυτά, διαφοροποιηµένης φορολογίας,
ανάλογα µε το αν τα προϊόντα αυτά κατασκευάζονται επιτό-
που ή όχι. Η εν λόγω φορολογική διαφορά δεν θα πρέπει,
όπως στην προηγούµενη περίπτωση, να υπερβαίνει τις πέντε
εκατοστιαίες µονάδες.

(21) Οι στόχοι στήριξης της κοινωνικοοικονοµικής ανάπτυξης
των γαλλικών υπερπόντιων διαµερισµάτων, που προβλέπο-
νται ήδη στην απόφαση 89/688/ΕΟΚ, επιβεβαιώνονται µε
τις απαιτήσεις που αφορούν τη σκοπιµότητα του φόρου. Η
ενσωµάτωση των εσόδων από τον φόρο αυτό στα έσοδα του
οικονοµικού και φορολογικού καθεστώτος των DOM και η
διάθεσή τους για µια στρατηγική οικονοµικής και κοινω-
νικής ανάπτυξης των DOM, µέσω της συνεισφοράς για την
προώθηση τοπικών δραστηριοτήτων, συνιστούν νοµική υπο-
χρέωση.

(22) Η σηµασία της ενηµέρωσης των καταλόγων προϊόντων που
αναφέρονται στο παράρτηµα η οποία καθίσταται αναγκαία
λόγω της πιθανής εµφάνισης νέων παραγωγικών δραστη-
ριοτήτων στα DOM, η σηµασία της διαφύλαξης της τοπικής
παραγωγής αν διακυβεύεται από ορισµένες εµπορικές πρα-
κτικές και, κατά συνέπεια, η σηµασία της ανάγκης αλλαγής
του ποσού των απαλλαγών ή των µειώσεων στις εισφορές
που εφαρµόζονται, σηµαίνει ότι το Συµβούλιο, αυτό
καθαυτό, πρέπει να µπορεί να θεσπίζει τα µέτρα που απαι-
τούνται για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης, ιδίως

µάλιστα αφού τα µέτρα αυτά ενδέχεται να έχουν σηµαντικές
δηµοσιονοµικές επιπτώσεις για τους δικαιούχους των εσό-
δων που προέρχονται από την εισφορά θαλάσσης. Επιπλέον,
η ανάγκη δράσης για την επείγουσα λήψη αυτών των
µέτρων δικαιολογεί την εκ µέρους του Συµβουλίου θέσπιση
των σχετικών διατάξεων σύµφωνα µε την ταχεία διαδικασία,
αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής.

(23) Η Γαλλία θα πρέπει να ανακοινώνει στην Επιτροπή κάθε
καθεστώς που θεσπίζεται βάσει της παρούσας απόφασης.

(24) Η διάρκεια ισχύος του καθεστώτος καθορίζεται σε δέκα έτη.
Ωστόσο, κρίνεται σκόπιµη η αξιολόγηση του προτεινόµενου
καθεστώτος µετά την πάροδο της πρώτης πενταετίας.
Συνεπώς, οι γαλλικές αρχές θα πρέπει να υποβάλουν στην
Επιτροπή, το αργότερο µέχρι τις 31 Ιουλίου 2008, έκθεση
περί της εφαρµογής του εγκεκριµένου καθεστώτος, ώστε να
εξακριβωθεί η επίπτωση των ληφθέντων µέτρων, καθώς και η
συµβολή τους στην προώθηση ή τη διατήρηση των τοπικών
οικονοµικών δραστηριοτήτων, λαµβάνοντας υπόψη τα µειο-
νεκτήµατα από τα οποία χαρακτηρίζονται τα DOM. Σε αυτή
τη βάση, οι κατάλογοι προϊόντων και οι επιτρεπόµενες απαλ-
λαγές θα επανεξετάζονται κατά περίπτωση.

(25) Προκειµένου να διασφαλισθεί η συνέχεια µε το καθεστώς
που προβλέπεται από τις αποφάσεις 89/688/ΕΟΚ και
2002/973/ΕΚ, είναι σκόπιµο να εφαρµοσθεί η παρούσα
απόφαση από την 1η Ιανουαρίου 2004. Ωστόσο, προκειµέ-
νου να καταστεί δυνατό για τις γαλλικές αρχές να µεταφέ-
ρουν την παρούσα απόφαση στο εθνικό δίκαιο, είναι σκό-
πιµο να προβλεφθεί ότι οι διατάξεις της απόφασης σχετικά
µε τα προϊόντα που µπορούν να αποτελέσουν αντικείµενο
διαφοροποιηµένης φορολογίας και οι διατάξεις σχετικά µε
τη θέσπιση των µέτρων που απαιτούνται για την εφαρµογή
της απόφασης θα τεθούν σε ισχύ µόνο από την 1η Αυγού-
στου 2004. Επιπλέον, προκειµένου να αποφευχθεί κάθε
νοµικό κενό, θα πρέπει να παραταθεί η εφαρµογή της από-
φασης 89/688/ΕΟΚ µέχρι τις 31 Ιουλίου 2004,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Κατά παρέκκλιση των άρθρων 23, 25 και 90 της συνθήκης,
οι γαλλικές αρχές εξουσιοδοτούνται, µέχρι την 1η Ιουλίου 2014,
να εφαρµόσουν απαλλαγές ή µειώσεις του φόρου «εισφορά
θαλάσσης» για τα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα, τα
οποία κατασκευάζονται επιτόπου στα γαλλικά υπερπόντια διαµερί-
σµατα της Γουαδελούπης, της Γουιάνας, της Μαρτινίκας και της
Ρεϋνιόν.

Οι απαλλαγές ή οι µειώσεις αυτές πρέπει να εντάσσονται στο πλαί-
σιο της στρατηγικής οικονοµικής και κοινωνικής ανάπτυξης των
DOM λαµβανοµένου υπόψη του κοινοτικού πλαισίου της και να
συµβάλλουν στην προώθηση των τοπικών δραστηριοτήτων εφόσον
δεν αλλοιώνουν τους όρους των συναλλαγών κατά τρόπο που θα
αντίκειτο προς το κοινό συµφέρον.
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(1) ΕΕ L 198 της 21.7.2001, σ. 11· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ.
1).



2. Όσον αφορά τους φορολογικούς συντελεστές που εφαρµό-
ζονται σε παρόµοια προϊόντα που δεν προέρχονται από τα γαλλικά
υπερπόντια διαµερίσµατα (DOM), η εφαρµογή των απαλλαγών ή
µειώσεων της παραγράφου 1 δεν µπορεί να οδηγήσει σε διαφορές
που υπερβαίνουν τις:

α) 10 εκατοστιαίες µονάδες για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
παράρτηµα, µέρος Α·

β) 20 εκατοστιαίες µονάδες για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
παράρτηµα, µέρος Β·

γ) 30 εκατοστιαίες µονάδες για τα προϊόντα που αναφέρονται στο
παράρτηµα, µέρος Γ.

3. Προκειµένου οι γαλλικές αρχές να µπορούν να χορηγούν
απαλλαγές για τα προϊόντα που παράγονται επιτόπου από επιχειρη-
µατία, ο οποίος πραγµατοποιεί ετήσιο κύκλο εργασιών µικρότερο
από 550 000 ευρώ, επιτρέπεται υπέρβαση των αποκλίσεων που
προβλέπονται στην παράγραφο 2 το ανώτατο κατά πέντε ποσο-
στιαίες µονάδες.

4. Για τα προϊόντα που δεν περιλαµβάνονται στο παράρτηµα, τα
οποία παράγονται επιτόπου από επιχειρηµατία που αναφέρεται στην
παράγραφο 3, οι γαλλικές αρχές µπορούν ωστόσο να εφαρµόσουν
διαφορετική φορολογία για να τα απαλλάξουν από τους φόρους. Η
διαφορά αυτή δεν µπορεί ωστόσο να υπερβαίνει πέντε εκατοστιαίες
µονάδες.

Άρθρο 2

Οι γαλλικές αρχές εφαρµόζουν το ίδιο φορολογικό καθεστώς µε το
εφαρµοζόµενο στα προϊόντα που παράγονται επιτόπου για τα
προϊόντα που απολαύουν του ειδικού καθεστώτος εφοδιασµού
σύµφωνα µε τα άρθρα 2 και 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1452/
2001.

Άρθρο 3

Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας µε ειδική πλειοψηφία κατόπιν προ-
τάσεως της Επιτροπής, θεσπίζει τα µέτρα που είναι αναγκαία για
την εφαρµογή της παρούσας απόφασης όσον αφορά την ενηµέρωση
των καταλόγων προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα λόγω

της εµφάνισης νέας παραγωγής στα DOM και τη λήψη επειγόντων
µέτρων σε περίπτωση διακύβευσης της τοπικής παραγωγής από
ορισµένες εµπορικές πρακτικές.

Άρθρο 4

Η Γαλλία ανακοινώνει αµέσως στην Επιτροπή τα φορολογικά
καθεστώτα του άρθρου 1.

Οι γαλλικές αρχές υποβάλλουν στην Επιτροπή, έως τις 31 Ιουλίου
2008, έκθεση περί της εφαρµογής του καθεστώτος του άρθρου 1,
για να εξακριβωθεί η επίπτωση των ληφθέντων µέτρων και η συµ-
βολή τους στην προώθηση ή τη διατήρηση των τοπικών οικονο-
µικών δραστηριοτήτων, λαµβάνοντας υπόψη τα µειονεκτήµατα που
χαρακτηρίζουν τις εξόχως απόκεντρες περιοχές.

Βάσει της έκθεσης αυτής, η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο
έκθεση που περιέχει πλήρη οικονοµική και κοινωνική ανάλυση και,
κατά περίπτωση, πρόταση για την προσαρµογή των διατάξεων της
παρούσας απόφασης.

Άρθρο 5

Τα άρθρα 1 έως 4 εφαρµόζονται από την 1η Αυγούστου 2004.

Το άρθρο 6 εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2004.

Άρθρο 6

Η διάρκεια ισχύος της απόφασης 89/688/ΕΟΚ παρατείνεται µέχρι
τις 31 Ιουλίου 2004.

Άρθρο 7

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στη Γαλλική ∆ηµοκρατία.

Βρυξέλλες, 10 Φεβρουαρίου 2004.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

C. McCREEVY
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Α. Κατάλογος των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο α) σύµφωνα µε την κατάταξη
της ονοµατολογίας του κοινού δασµολογίου (1)

1. ∆ιαµέρ ισµα της Γουαδελούπης

0105, 0201, 0203, 0205, 0207, 0208, 0209, 0305 εκτός από 0305 10, 0403, 0405, 0406, 08 εκτός από 0807,
1106, 2001, 2005, 2103, 2104, 2209, 2302, 2505, 2710, 2711 12, 2711 13, 2712, 2804, 2806, 2811, 2814,
2836, 2851 00, 2907, 3204, 3205, 3206, 3207, 3211 00 00, 3212, 3213, 3214, 3215, 3808, 3809, 3925 εκτός
από 3925 10 00, 3925 20 00, 3925 30 00 και 3925 90, 4012, 4407 10, 4409 εκτός από 4409 20, 4415 20, 4818
εκτός από 4818 10, 4818 20 και 4818 30, 4820, 7003, 7006 00, 7225, 7309 00, 7310, 7616 91 00, 7616 99,
8419 19 00, 8471, 8902 00 18 και 8903 99.

2. ∆ιαµέρ ισµα της Γουιάνας

3824 50 και 6810 11.

3. ∆ιαµέρ ισµα της Μαρτ ιν ίκας

0105, 0201, 0203, 0205, 0207, 0208, 0209, 0305, 0403 εκτός από 0403 10, 0406, 0706 10 00, 0707, 0709 60,
0709 90, 0710, 0711, 08 εκτός από 0807, 1106, 1209, 1212, 1904, 2001, 2005, 2103, 2104, 2209, 2302,
2505 10 00, 2505 90 00, 2710, 2711 12, 2711 13, 2712, 2804, 2806, 2811, 2814, 2836, 2851 00, 2907, 3204,
3205, 3206, 3207, 3211 00 00, 3212, 3213, 3214, 3215, 3808 90, 3809 91, 3820 00 00, 4012, 4401, 4407,
4408, 4409, 4415 20, 4418 εκτός από 4418 10, 4418 20, 4418 30, 4418 50 και 4418 90, 4421 90, 4811, 4820,
6902, 6904 10 00, 7003, 7006 00, 7225, 7309 00, 7310, 7616 91 00, 7616 99, 8402 90 00, 8419 19 00, 8438,
8471 και 8903 99.

4. ∆ιαµέρ ισµα της Ρεϋν ιόν

0105, 0207, 0208, 0209, 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0403, 0405, 0406, 0407, 0408, 0601, 0602, 0710,
0711, 08, 0904, 0905 00 00, 0910 91, 1106, 1212, 1604 14, 1604 19, 1604 20, 1701, 1702, 1902 εκτός από
1902 11 00, 1902 19, 1902 20, 1902 30 και 1902 40, 1904, 2001, 2005 εκτός από 2005 51, 2006, 2007, 2103,
2104, 2201, 2309, 2710, 2712, 3211 00 00, 3214, 3402, 3505, 3506, 3705 10 00, 3705 90 00, 3804 00, 3808,
3809, 3811 90, 3814 00, 3820, 3824, 39 εκτός από 3917, 3919, 3920, 3921 90 60, 3923, 3925 20 00 και
3925 30 00, 4009, 4010, 4016, 4407 10, 4409 εκτός από 4409 20, 4415 20, 4421, 4806 40 90, 4811, 4818 εκτός
από 4818 10, 4820, 6306, 6809, 6811 90 00, 7009, 7312 90, 7314 εκτός από 7314 20, 7314 39 00, 7314 41 90,
7314 49 και 7314 50 00, 7606, 8310, 8418, 8421, 8471, 8537, 8706, 8707, 8708, 8902 00 18, 8903 99, 9001,
9021 29 00, 9405, 9406 εκτός από 9406 00, 9506.

Β. Κατάλογος των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο β) σύµφωνα µε την κατάταξη
της ονοµατολογίας του κοινού δασµολογίου (1)

1. ∆ιαµέρ ισµα της Γουαδελούπης

0210, 0301, 0302, 0303, 0304, 0305 10, 0306, 0307, 0407, 0409 00 00, 0601, 0602, 0603, 0604, 0702, 0705,
0706 10 00, 0707 00, 0709 60, 0709 90, 0807, 1008 90 90, 1601, 1602, 1604 20, 1605, 1702, 1704, 1806,
1902, 1905, 2105 00, 2201 10, 2202 10 00, 2202 90, 2309, 2523 21 00, 2523 29 00, 2828 10 00, 2828 90 00,
3101 00 00, 3102, 3103, 3104, 3105, 3301, 3302, 3305, 3401, 3402, 3406 00, 3917, 3919, 3920, 3923, 3924,
3925 10 00, 3925 20 00, 3925 30 00, 3925 90, 3926 10 00, 3926 90, 4409 20, 4418, 4818 10, 4818 20,
4818 30, 4819, 4821, 4823, 4907 00 90, 4909 00, 4910 00 00, 4911 10, 6306, 6805, 6810, 6811 90 00, 7213,
7214, 7217, 7308, 7314, 7610 10 00, 7610 90 90, 9401, 9403, 9404 και 9406.

2. ∆ιαµέρ ισµα της Γουιάνας

0303 79, 0306 13, 0403 10, 1006 20, 1006 30, 2009 80, 2202 10, 2309 90, 2505 10 00, 2517 10, 2523 21 00,
3208 20, 3209 10, 3917, 3923, 3925, 7308 90 και 7610 90.

3. ∆ιαµέρ ισµα της Μαρτ ιν ίκας

0210, 0302, 0303, 0304, 0306, 0307, 0403 10, 0405, 0407, 0409 00 00, 0601, 0602, 0603, 0604, 0702, 0705,
0807, 1008 90 90, 1102, 1601, 1602, 1604 20, 1605, 1702, 1704, 1806, 1902, 2105 00, 2106, 2201,
2202 10 00, 2202 90, 2309, 2523 21 00, 2523 29 00, 2828 10 00, 2828 90 00, 3101 00 00, 3102, 3103, 3104,
3105, 3301, 3302, 3305, 3401, 3402, 3406 00, 3808 εκτός από 3808 90, 3809 εκτός από 3809 91, 3820 εκτός από
3820 00 00, 3917, 3919, 3920, 3923, 3924, 3925, 3926, 4418 10, 4418 20, 4418 30, 4418 50 και 4418 90,
4818, 4819, 4821, 4823, 4907 00 90, 4909 00, 4910 00 00, 4911 10, 6103, 6104, 6105, 6107, 6203, 6204,
6205, 6207, 6208, 6306, 6805, 6810, 6811 90 00, 7213, 7214, 7217, 7308, 7314, 7610, 9401, 9403, 9404,
9405 60 και 9406.

21.2.2004L 52/68 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) Παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατο-
λογία και το κοινό δασµολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1)· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2344/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 346 της 31.12.2003, σ. 38).



4. ∆ιαµέρ ισµα της Ρεϋν ιόν

0306, 0307, 0409 00 00, 0603, 0604, 0709 60, 0901 21 00, 0901 22 00, 0910 10 00, 0910 30 00, 1507 90,
1508 90, 1510 00 90, 1512 19, 1515 29, 1516, 1601, 1602, 1605, 1704, 1806, 1901, 1902 11 00, 1902 19,
1902 20, 1902 30, 1902 40, 1905, 2005 51, 2008, 2105 00, 2106, 2828 10 00, 2828 90 00, 3208, 3209, 3210,
3212, 3301, 3305, 3401, 3917, 3919, 3920, 3921 90 60, 3923, 3925 20 00, 3925 30 00, 4012, 4418, 4818 10,
4819, 4821, 4823, 4907 00 90, 4909 00, 4910 00 00, 4911 10, 4911 91, 7308, 7309 00, 7310, 7314 20,
7314 39 00, 7314 41 90, 7314 49, 7314 50 00, 7326, 7608, 7610, 7616, 8419 19 00, 8528, 9401, 9403, 9404
και 9406 00.

Γ. Κατάλογος των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 στοιχείο γ) σύµφωνα µε την κατάταξη της
ονοµατολογίας του κοινού δασµολογίου (1)

1. ∆ιαµέρ ισµα της Γουαδελούπης

0901 11 00, 0901 12 00, 0901 21 00, 0901 22 00, 1006 30, 1006 40 00, 1101 00, 1517 10, 1701, 1901, 2006,
2007, 2009, 2106, 2203 00, 2208 40, 2517 10, 3208, 3209, 3210, 3705 10 00, 3705 90 00, 7009 91 00,
7009 92 00, 7015 10 00, 7113, 7114, 7115, 7117, 9001 40, 2208 70 (2) και 2208 90 (2)

2. ∆ιαµέρ ισµα της Γουιάνας

2208 40, 4403 49 και 4407 29.

3. ∆ιαµέρ ισµα της Μαρτ ιν ίκας

0901 11 00, 0901 21 00, 0901 22 00, 1006 30, 1006 40 00, 1101 00, 1517 10, 1701, 1901, 1905, 2006, 2007,
2008, 2009, 2203 00, 2208 40, 2517 10, 3208, 3209, 3210, 7009, 7015 10 00, 7113, 7114, 7115, 7117,
9001 40, 2208 70 (2) και 2208 90 (2)

4. ∆ιαµέρ ισµα της Ρεϋν ιόν

2009, 2202 10 00, 2202 90, 2203 00, 2204 21, 2206 00, 2208 40, 2402 20, 2403, 7113, 7114, 7115, 7117,
8521, 2208 70 (2) και 2208 90 (2)
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(1) Παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1987, για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατο-
λογία και το κοινό δασµολόγιο (ΕΕ L 256 της 7.9.1987, σ. 1)· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2344/2003 της Επιτροπής (ΕΕ L 346 της 31.12.2003, σ. 38).

(2) Μόνον προϊόντα µε βάση το ρούµι του κωδικού ΣΟ 2208 40.


